
第一章　　中国人和外国人给中国
取的名字及契丹和蛮
子国

这个国家有一个惯例，每当新家族登上帝国宝座，就给他的国

家取一个新的名字。因此在前朝的统治下，中国叫做大明朝，这即

是说光明之国。但现今的统治者鞑靼人称它为大清朝，即至为清

纯的国家。这是中国人最普通的称呼。然而考虑到其中过去的王

国，或因历史悠久，或因有王公贤人的德行，或因其他特点而非常

出名，他们迄今在使用的名册中仍保留和使用，诸如夏朝、商朝、周

朝、汉朝等等。我们由此得知，尽管这些名称都表示中国，不如说

它们指的是几个皇室的朝代，而非表示中国本身。

在他们的典籍和上呈皇帝的奏章中，他们通常使用上国（

）这个名字，即高尚优异的国家。文人在他们的著述和书籍中

选择中国（ 一名，表示中央，即中心的花朵。因此最

常用来称呼中国的名字确实是“中国”，即中央的王国；用此名称

呼它，或因他们认为中国位于世界的中央，或因中国的第一位国王

在当时所在的河南（ ）省，帝国的中央，建立他的王位，或者

最后因为它比四周的蛮夷和穷邦更重要。同样夸张的名字，“天

下”，即包括天底下一切的王国，也经常使用。所以当他们说“天

下太平”，天底下一切平安，其义也等于说中国太平。中国还有其

① 应为 ，英文版错排。
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他的名字，我不再提说，因为它们较少使用。

　外国人称中国为 、

及 。位于西面的鞑靼人①把中国人叫做

，即黑色蛮人，这也是他们称中国本身的名字。欧洲人不说

，因为考虑到鞑靼，而说 人用极强的气音读 ，外人认为

他们读作 波罗及其他作者而 。因这个缘故，马可非

把 年和 年间征服西鞑靼地及全中国的皇帝名字叫做

，而不是叫他为 ，在西鞑靼人的语言中也就是国王。迄

今西鞑靼人仍使用同一名称，他们曾是中国的统治者，而从前他们

野蛮到没有任何国王，也没有表示国王的名词，我们将在适当的地

方对此加以叙述。

我听某些住在这宫廷中的人说，莫斯科人（ ）模仿鞑

）国靼人，把中国叫做 。撒马尔罕 ，其居民为

）省相近，土默（ ）即西藏回教徒，并与陕西（ （

其大部分与陕西和山西 ）省相邻，及乌思国（ 与四（

川（ ）省接境，它们都误读 一词，把它叫做 ；而来

自印度斯坦及印度其他地区的人称它为 。由此我们清楚地

看到，曾在西藏居住过的安东尼 德 安德拉吉（

）神父，在他的《西藏纪事》中提及的 国，指的正是中

正是大中国；前面提到有关中国的任何名字，国，而大 只可

作如此解释。更因为在印度和亚洲极东地区之间的国家，只有临

海的地方为人所知，其余的则是边远、野蛮、贫穷和未开垦的。

西鞑靼人为蒙古人，东鞑靼人为满族人，欧洲人习惯用鞑靼一名称中国北

方的少数民族 一名来自曾在蒙古草原上强大的塔塔儿部。

即黑契丹，指西辽。西辽曾在中亚建立强大的王国，所以契丹一

名也传至西方。

，汉语的“汗（罕）”，突厥王号，蒙古帝王也用以作称号，如成吉思

汗、窝阔台汗等。

，即契丹的译音，至今俄语仍称中国为
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，即蛮国，尽管现在他们已在东鞑靼人蔑称中国为

那里定居，并且成为它的统治者，他们仍称它 ，即为

、中央的国家。印度诸国，如坎纳拉（ 孟加拉（ ）及

，这是两个人其他国家，称它为 在四川告诉我的，其中一人曾

居住在果阿（ 过，并且曾学习了一些葡语词句；同时，我在北

京（ ）从该国的 这个名字，几个商人处也得知这一点。

看来是印度人对中国的称呼，可能来源于晋（ 朝；然而我认

朝为更应该相信它来自公元前 年的秦（ ，该朝的国王统治

全中 ）省，因中国人读国，并且及于距孟加拉不远的云南（

这个词，印度人不能模音重，从齿间呼出 仿他们，把它读成

，而葡萄牙人从印度人处得知这个词，因在他们的语言中没有

以 结尾的词，就 。意大利人像葡人一样写作在末尾加上一个

，但把它读成 所以他们都必须把它写作 ，使它的读

音如德国人所写的

如上所说，我们清楚 和 是同地看到，

一回事，并非如克鲁维林（ ）所说它们是不同的国家；他在

、　他的《地理学入门》第五卷第五章中，编造了几个诸如

等国家，看来他是从马可 波罗的书中引用这些地名

的；然而它们不是国名，仅是中国某些城名的错讹。这特别从

一名可看出来，它不过是山西省的省会太原府（

鞑靼人征服北京之前在那里建立朝廷。克鲁维林对

的描写也完全符合该城及附属地区的情况，因为那里产中国最好

的葡萄；在路安（ ①城一带有大量的铁，供应北京及其余的

省特别是北方的省份，有铁钉，各种铁器皿及工具。马可 波罗谈

到该省的另一地方，他叫做 ，尽管中国人称它为平阳府（

。克鲁维林还借用马可 波罗一个错讹的名字

契丹的首都；因东鞑靼人和西鞑靼人的语音中都没有 音，如我

①路安，今山西长治。
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写作

写作

们在谈鞑靼字母时将适时指出，所以马可 波罗应把

，其义为宫廷，，即国王；把 写作 最后把

。，它在鞑靼语中意为王廷 然而他应知道有两个

，即王廷；旧宫廷，今天仅为一不足道的地方，在北京以东约三

里格，它叫做 波罗称；而新宫廷即北京，马可都城（

之为 ，其意，而非 为大都。

有的作者提出，马可 波罗经常谈到的　 国，和中国究竟

是不是同一个国家，但可以肯定的是前者显然在中国的范围内。

因 ：以和为马可 波 为罗把中国分为两个国家，

名的国 一名来包括所有北部省份， 则包括南部省份。

源于蛮子（ ，意为野蛮人。因为南部的中国人，为嘲笑北

方人，把他们叫做北狄（ ，意指北方的愚民；而另一方的人

则同样对待南方的中国人，称他们为南蛮（ ，意指南方的

蛮人，或仅称为蛮子（ ，野蛮人。鞑靼人因蔑视中国人，也

称他们为蛮子。但因鞑靼人，特别是东鞑靼人，不能发好 这个

音，他们读作 ；我在与他们生活的二十三年中曾多次听

他们这样读。因此毫无疑问，在马可 波罗时代，他作为一名外国

人，不懂语言的真意，但听见鞑靼　人常称南方的中国人为

便误认为它是国家或民族的名字，而不是一种蔑称。

不管怎 和样，可能不会再有疑问说 是截然不同的

国家，并非都指中国，这里我将译一段马可 波罗书第二卷第四章

的话，从中可明显看出，我所肯定的，是确切而真实的。他在前一

章中谈到一条大河，因其河身宽阔，中国人称之为扬子江（

，即海洋之子，接着他作了如下的叙述：

是这条河南岸的一座小城，那里盛产谷米，大部分运

往 供应大汗的宫廷。这些粮食从水路运往 ，经过河

流湖泊，及一条大而深的运河，这是大汗命令修造的，以便船只从

① 即汗八里，王城， 均为 城”的错讹。
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，不用走海路。就位置一条河驶往另一条，从 省到

和长度来说它是一个奇迹，使一些城市受益良多。为了便于旅客

通行，大汗还命令在沿所述河流和运河两岸修筑非常坚实和宽阔

的大堤。”以上是 波罗的话，我们将在第七章中谈及这一伟马可

大的工程。

，恰当波罗提到的但马可 地说，非城非镇，中国人称

它为子 ，即河的儿子的口，因为在该地有一江口（

条分开的支流，它流 ）地）省后，从浙江（经南京（

方直 ）的省城。在这河口的两岸，有一座中达名为杭州（

的堡国人称为码头（ ，这是一个生意人经常往来的地方。

因为船只到达这里并在夜间安 波罗谈到的这个地全停靠。马可

方，因为船只云集，可以称为一个镇，尽管它没有城墙也没有建筑

足以成为一座城市。

尽管在这个国家当传教士的人，现在对此已完全了解，但我仍

不能不把这件事谈得更为清楚，阐明同一作者的某些其他篇章，从

他在书中提到的许多城名开始。在第二卷第二十七章中他谈到

城，中国人称之为太原府，如我们前面所说，那是山西省的

省会。在第二十八章中他谈到该省的另一城市，中国人叫做平阳

府，属于第二等级，除了南京省的苏州（ ）之外，它是全国

最富有和最具实力的城市。第五十六章中他谈到 城，即

河间府（ ，它是一个商业兴旺的镇，十分富足，因为这

里及其四周地区盛产盐，并从这里运往该帝国的其他地方，如马可

波罗在同一章中所说。第六十五章中他谈到 ，即

靖江府（ 。在第七十章中他描写了 城，即

南京省的太平府（ 。第七十五章中他提到 城，即

福建（ ）省的省会福州（ 。第七十六章中，他谈到

，即桂林府（ 。他说这个城有许多狮子；在

别处他几次重复如此说；这使我们明白他在许多事上的报道都有

错误，因为中国人从来没有看见过狮子，图画上都没有。所以他们
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把狮子画得完全像另外一种动物。对于我来说，我认为 波马可

罗把该国常见的大而凶猛的老虎误认为狮子。这个看法可用他的

话作证：在第二卷第十四章中他说大汗用训练好的狮子去追捕野

兽；而它们有白、黑和红色的线条即花纹，比巴比伦的狮子大。这

些描写完全符合几个亚洲王公用来狩猎的老虎或豹子的形象，但

根本不像对狮子的描述。他还提到另外一些城市，其名字变化甚

大，以致它们远非中国的城名，不像中国的语言。不管怎样，我们

清楚地看到，他所谈的契丹和蛮子的省份和城市，都属于中国，因

为它们一般都以音节 结尾，中国话中其意为城。例如广东省的

，广州是本首府是广州府（ 名，与其余部分分开来，

而府的意思是城，有如希腊人的堡（ ，所以君士坦丁堡（

）意思是君士坦丁（ ）的城，还有阿德里安堡

，即阿德里安（ ）的城。

我们获得的第二个证明，是马可 波罗在其著作的第二卷第

十六章和第十七章中对北京新、旧城及皇宫所作的描述，因为他所

说的都符合我们今天所看见的，也符合我们在本书中所描绘的。

第三个是宫廷中饮用的酒和烧用的石煤，称之为煤（

这种煤是从距该城两里格的山区运来，奇怪的是这里矿藏永不枯

竭，尽管已逾四千年，不仅这个人口众多的大城市，而且该省的大

部分地区都用这种煤，消耗数量之大，令人难以置信。任何家庭、

不管多么穷，都有一个用这种煤取暖的暖室（热炕） ，它的热度大

大高于木炭。这种暖室（热炕）用砖砌成，如同床和卧榻一样。有

三四掌高，其宽窄视家庭人数而定。暖室（热炕）上铺有席垫或毡

毯，人在上面躺卧、睡觉。白天则坐在席上或毯上，没有暖室（热

炕）则难以忍受严寒。在暖室旁边，有一个添煤的小灶，它的火焰

和热力通过管道使整个暖室温暖。暖室有一个通向外面的小口，

人们用它烧饭、温酒、煮茶（ ；因为他们总是喝热饮料。有钱

① 即北方的炕。
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人的厅堂和卧室都有暖室，但与穷人的不同，不是凸起的，而是在

地下，以地板作为暖室。人们在上面吃喝、念书、行走和睡眠：或在

毯上、炕上，或在椅上。贵人和曼达林的厨师，需用炉火的工匠，如

铁匠、面包师、染工等等，不论冬、夏都使用这种煤。它的烟和热非

常强烈，不少人因此窒息；有时碰巧暖室（热炕）着火，睡在上面的

人就被烧死。因而，为了避免这种烟火的危害，就需要在暖室旁放

一个大盆，盛满干净的清水。由于烟入水与水混合，以致第二天水

味和烟味一样奇臭难闻。

第四个证 波罗在第二卷第三十七章中描写的一座明是马可

著名的桥，位于北京以西两里格半，文字如下：“当你离开汗八里，

行走十哩路后，就遇到一条河，叫做普里桑乾（ ，流入

大海，可航行许多运载商品的船只。这条河上有一座非常美观的

石桥，世上或许没有类似它的。这座桥的长度为三百几何步，宽八

步，十骑可以并排而行。桥有二十四拱，由二十五个石墩立在水中

支撑，完全是用精美的蛇纹石建成。两边的护栏采用大理石板，桥

柱排列得十分匀称。它的两端比隆起的顶端要宽，但当你走到桥

上，就可发现它平坦得如同一条线似的。那里有一非常高大的碑、

竖立在一个大理石龟上，靠近底部有一个大石狮子，其上还有一

狮。与它相对有另一极美之碑，及一狮，距前者约一步半。栏杆的

支柱之间，相距一呎半，中间有大理石板，上面有各种雕饰，以防止

人们掉进河里。总之，每根柱上都有一个大理石狮子，看起来十分

悦目。”以上是马可 波罗的描述。看来印刷者在末尾忘记了一

些话，使作者的记述含糊不清。不管怎样，我是按照原样，根据桥

的结构将它译出。

这座桥是中国最美丽的桥，但不是最大的，因为还有更长的

桥。作者说这条河叫做普里桑乾，这是西鞑靼人给它取的名字，他

们当时统治全国，但有许多西鞑靼人在北京仍混合于东鞑靼人之

中。中国人称这条河为浑河（ ，即浑浊的河，因为河水急

湍，带来大量泥沙，使它全年浑浊。马可 波罗说这座桥有二十四
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拱，然而它只有十三拱，至于说舟船可在这条河上航行，则是不可

能的。因为尽管它水位很高，由于落差很大，迂回及布满岩石，而

不能通航。导致马可 波罗出现这些错误的原因是，往西大约三

里格远另有一条河及一座二十四拱的桥。其中五个在中央成拱

形，其余是平的，铺以既长且宽的大理石板，结构精美，平坦宛如一

条直线。在桥中间可以看见马可 波罗所说的石碑。这条河叫做

琉璃河（ ，即玻璃河，因为它清澈、安静，并可通航。从

而你可发现作者是把这一座桥误认为另一座桥：头一座是中国最

美丽的，由于它的优秀工艺和制作材料，可能也是世界上最美丽

的。它全部用最好的白大理石，按照完美的建筑学规则精工修造。

两侧共有一百四十个支柱，每边七十柱，柱与柱间相距一步半，中

间装有大理石方板，上面雕刻着各种花朵、水果、鸟及其他动物；这

是一件华丽而完美的工艺品，令人赞叹不已。在桥东进口处，有两

个漂亮而高大的雕像座，覆盖以大理石板，其上是按中国人表现形

象雕刻的两只大狮子，在这两个狮子的腿间、背上、两侧和胸前，雕

刻着各种姿态的小狮子，有的站立，有的蹲着，有的往下，有的朝

上，其美丽精巧令人赞叹。向西的另一端，可以看见两个雕像基

座，两头象，均用同样的大理石制成，制作的工艺和完美一如狮子。

马可 波罗忘了描述这两者，除非他以后再予以补充。中国人断

言这座桥已修建了两千年，至今一直没有受到丝毫损害。但在

年圣劳伦斯（ ）节前夜，在持续全年的特大干旱

之后，天开始下雨，整整下了一天一夜，到八月十六日，雨量到达顶

点。八月十七日早晨约八点钟，洪水突然淹没新城及邻近的郊区

和平地。人们马上关闭老城的城门，用混合的白垩、沥青堵塞洞穴

和罅隙，防止水进入。但新城三分之一的房屋被冲毁，无数的穷

人，特别是妇女和儿童，要么被淹死，要么被埋在废墟中。许多村

落和房舍被凶猛的洪水冲走；邻近的城镇也遭到同样水灾。所有

的人逃往高处避难；或爬到树顶，惊恐万状；或缺食昏厥，落入水

中，惨遭没顶。更加奇怪的是在别的地方人们遇到由可怕地震引
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起的意外灾害，看来这是上帝之意，要惩罚那些异教徒对基督教和

福音布道者所施加的迫害。宫廷中也从来没有如此惊慌过，所有

的人都陷入绝望之中，不能预测如此特大洪水的成因。最后，因北

京无船，皇帝派人驾木筏去探视情况，他们发现我们所说的那条惹

祸的河，洪水冲垮了闸门，冲出了一条新河道，河水越过田野和城

郊；人心惶惶，十分恐惧，国王和贵人打算立即迁移别处。汹涌的

洪水猛烈地撞击这座名桥的桥柱，并冲垮了两个桥拱。

第五个证明是，马可 波罗在同卷第三十二章中谈到那条鞑

靼人称之为哈刺沐涟（ ）的大河，中国人称之为黄河

，即黄色的河，因为它带下来的黏土使河水变成那种颜

色。在第三十六章他提到另一条他用中国话称作的江（

即大江，我们已说过中国人称它为扬子江。第三十六章中描述了

他称 这个名词，我为 的城，他错误地称它为“天城”

们将在下面指出，意思是宫廷。他报道了几个有关它的细节，例

如，该城位于一个大湖和一条大河之间，湖的周围有宏伟的宫殿、

和尚（ ）庙宇及其他许多真实的东西。他说城市方圆是一百

哩，这言过其实，他在这里表现得很像诗人而不像历史学家。总

之，他对汗八里城和宫殿的描述足以表明契丹是中国的一部分。

而他对 城的记载，足以证明蛮子是同一帝国的另一部分。

因为他的大部分记述完全符合我们亲眼所见。然而，如果马可

波罗懂得中国语言，如他所说懂得鞑靼语一样，那么他就会更准确

地记录、报道该帝国的城名和省名及其他情节。但他常把名字写

错，这不足为怪。因为我们自己，在初来时，就以难以想像的勤勉

去学习中国文字和语言，学了几年后对一部分词句仍常常迷惑和

误解。所以我们不必感到惊奇，如果一位骑士，他只考虑以他的军

事计划邀大汗之宠，并且仅跟缺乏学识、不通别国语言的鞑靼人交

谈，就会犯下同样的错误。由于他把名字竟然错拼到如此程度，以

波① 马可 罗的 也可读作“行在”，即皇帝的驻跸地，指杭州。
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致我们这些十分熟悉该国情况和语言的人，也要费尽力气去领会

他的许多错误的含义。通过对地理位置的严加审查，参照他记述

的其他情况，我们终于明白了他的意思。

）神父以他的中卫匡国（ 国地图而知名，以他的

睿智博学，仍不免犯同样错误；甚至我们这些在该帝国生活多年的

结人，都难以理解他所谈及的人物和地方，特别是应以 尾的名

作结尾。字，他总是以 例如，对于说

，他一直写作

。其中他必定产生混乱，因为那种写法绝不符合中文的

读音， 。这样说也没有帮助：德读音，它相当于我们的 而不是

语 ，几乎 的轻微开口音；因为德国人多少是用鼻音去像读

读它 这个字母，不管开口还是闭口发音，更相当于中国。原来

和拉丁的读音， 发而不像 的读音。尤其是，因为德语词尾

或开口音更像 ，不像 或 。所以这位神父，如果他用高

荷兰（ ）语写作，即只按德国人的读音，那么这个理由在

某种程度上可以得到原谅；但既然是用拉丁语写作，而且为了全欧

洲的方便，他应当遵照最准确和最通常的发音。

菲利普 克鲁维林在其著作 波第六卷第六章中，怀疑马可

罗在第二卷第六十八章中提到的 城未必是鞑靼王，即中国

皇帝的宫廷。他还有足够的理由声称马可 波罗夸张地描写所谓

的 城。为解决这些难题，必须提出，他应当把 写成

，即京师。因为 意为京，而 是师：京城可以说是首善

之区 ，即。当时 是宋（ ）王室的宫廷，马可 波罗

时候该王朝为西鞑靼人所推翻。百年后南京和北京成为明（

王室的宫廷所在地，后来又被东鞑靼人所攻破。确认这点后，我要

回答说，卫匡国神父（为避免行文冗长，我介绍读者去读他的书）

很好地解释了这些难点，纠正了马可 波罗这个年轻人的夸大说

法，他大大脱离实际，增添了许多东西。然而，马可 波罗所称的

有一万二千座桥的数字，卫神父认为是真实的，我却不愿苟
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同。因为不仅我们所见并非如此，中国人在他们的著述中也记载

了许多细节，而不会略而不谈那样重要的事。马可 波罗还谈到，

有几座大桥，船只在下面航行时不会碰着桅杆。这绝无可能，因为

不能想像，桥已全被毁坏，而未留下丝毫痕迹。据我所知，有个中

国作家写了一篇谈论这个宏伟帝国的文章，下面我将引用他的记

）城，即同一述，他既未提到杭州（ 的五座大桥，

也没有谈到那些桥的高度，除非他是故意隐瞒。马可 波罗对这

个城市的其他事的描述倒是真实的，只是按他的习惯略有偏差和

夸大。为了澄清有关这个 城的疑问，特别因为卫匡国神父

在其地图集第 页记述杭州时，和他在记述东、西鞑靼人时有所

不同，因此我在这里摘录一段中国史书中的话。

一支王族要想列入这个帝国的皇室家族内，就必须要征服全

国或者大部地区。因为如果它仅征服两三个省，该王族只能被叫

做旁朝（ ，即旁系国家，它也不能被认为是皇族的直系。

我们现在所谈的就属于这种情况。

“公元 年，东鞑靼的一个首领已征服这个帝国达数年之

久，统治北京、山西和山东省，黄河将这些省和另十二个省分开。

因此他自立为国王，称他的王朝为大辽（ 。几年后，另一

个东鞑靼的首领推翻了大辽，建立了新政权，称大金国（

，即金国，一直延续到 年。当时另外十二省在宋朝皇帝

的统治之下。此皇帝的几个大臣劝他向不久前征服西鞑靼的大汗

）献上丰厚礼物，求他帮助把鞑靼人从他们僭占的三

省驱走。 但他的另一些谋臣向他提出，挑动那支可怕的西鞑靼

族去进攻与宋已保持若干年友好关系的东鞑靼人，将产生严重后

果；引狮驱虎，并非良策。然而第一种意见终被采纳。于是大汗及

，他们征服了许多民族，不久就他的鞑靼 推翻大金朝，

占领了那三个　，但他们结束这次征服后不久，就背信弃义地把

这里到的是金灭辽、元灭宋的事。
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兵锋转向中国皇帝，后者当时以河南省黄河边上的一个城市为都

城统治他的王朝。这位王公出于对他的蛮人邻居的惊恐，连忙逃

往浙江省的杭州城，在那里建立他的朝廷。大汗很快得到有关消

息，立即渡过黄河，几乎没有遇到抵抗就征服了河南、南京和浙江

。中国皇省，最后征服了杭州城，即马可 波罗所称的 帝因

此逃往福建省，从那里进入广东，登上船只打算逃往外国避难，他

的船只在海南岛港湾失事，他悲惨地死去，所以中国的其余地方都

自动地服从大汗。”

这就是我从中国史书中所摘录的，由此明显可见杭州和

是同一个城市，而 这个词并非指一座山，而可以推测其

意为金国。这是从前东鞑靼人取的王朝名。

第一章的注释和说明：

第 页：“我们将在适当的地方对此加以叙述”。

作者在序言中已谈到，未能完成他的著作，按照他的许诺阐述

东鞑靼人的起源。然而几位作者对此作了一些记述，如卫匡国神

父的《鞑靼　战纪》及《中国地图集》序言 荷兰使节出使中国记》；

汤若望神父 年在维也纳付印的信札；还有柏应理神父本年付

印的《中国年纪》。据这些作者特别是后两位所述，看来自从东鞑

靼人统治中国后，就没有国王，而那些王公的起源也不清楚，即使

在现今，它还完全掺杂了神话传说。

）帝汤若望神父报道说，当今皇上之父顺治（ 的大伯

曾几次告诉他说，自从恩 、正库伦（ ）和佛库库伦（

伦（ ）这三位女神自天而降，在鞑靼 里沐浴以来，的一条河

共有大约十代。佛库伦在她留在岸边的衣裳底下发现一种叫做阿

尔卡肯吉（ ）的龙葵即一种 佛草本植物结的红笨， 库伦把

它吞食后怀了孕。她的两个同伴返回天上，她则留　在 到生地上直

① 即长白山天池。
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下一个男孩。她哺育孩子，后来把孩子留在一个岛上，告诉他说她

将回到天上，但有一个渔夫会来教养他，这确实发生了。后来这个

孩子成为一名勇士，他的儿孙统治着当地。不过在第五代上百姓

反叛了这个家族，该家族被打败并几乎被杀光，只有一个王子得以

逃脱。这位王子遭到严酷的追捕，正当精疲力竭、濒临崩溃之时，

一只喜鹊飞来栖止在他的头上，蒙蔽了他的敌人，他们以为那是一

根树桩而不是一个人。由此可以看出，如汤若望神父所述，这个故

事纯属神话。它表明，中国皇帝的家世极为暧昧，没有什么灿烂光

辉的故事。后来发生的事却是明确无疑的。那位开国的人物，生

活在这个世纪之初，为对中国曼达林谋害其父及施与他民族的其

他暴行进行报复，对中国发动血腥的战争并由此变得十分知名。

汤若望神父说，他 山谷的主子，卫匡国神父却认是满洲（

为满洲是一个大城。万历（ ）帝命他管治那一山谷及邻近

地区，条件是他应防御东鞑靼人的入侵，后者分为五支小部落。他

，死于 年的年号叫做天命（ 。他的儿子，一个更聪

慧沉着的人，继续战 年死去为止。天命的儿子崇争，直到

德（ 在一定程度上完成了对中华帝国的征服；但他死于

年满洲人占领全国之前。他的儿子顺治六岁在北京即帝位，

死于 年 ）为继承人，即当今的皇帝。汤，以其子康熙（

若望神父的《鞑靼诸王表》为柏应理神父的纪年和鲁日满（

）神父的《中国鞑靼史》 ）所证实；《荷兰

使节出使中国记》让我们知道，安文思神父有理由说鞑靼人既无

国王，又无表示国王的词；因为在那个时代，他们的诸王起源于一

个小游牧民族的首领，也就是抢劫或游牧鞑靼人的大头目。

南怀仁神父的信札使我们进一步看到，包括全亚洲北部的鞑

靼地被中国人分为东、西两部。两者的居民大多是放牧羊群等牲

畜的游牧民，住在帐篷里。但西鞑靼比东鞑靼要强大得多，因为他

们占据了北京省边境和蒙古、波斯及莫斯科诸地之间的土地；他们

在圣路易士（ ）统治时完全占领了这片土地。东鞑靼地
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从辽东 ）以北的女真，包括朝鲜（（ ）直达日本（

）省、女真以北的奴尔干（ ）省、女真以东的玉披

、日本东北和玉披以东的耶索 等地。但这些地方（

贫穷荒凉，人口稀少。那里一共不超过两三个小城；其余则是不毛

之地，密布森林和山峦。然而当这些鞑靼人联合起来时却变得非

常可畏，因为他们在严寒下劳作锻炼，而且几乎一直骑马，从事狩

猎或忙于征战。他们以在公元前两百多年侵入中原而知名。在公

元 世纪他们占领了辽东、北京、陕西、山西和山东省。但统治中

国的鞑靼王公的祖先远未主宰东鞑靼地，他们并不是女真省的统

治者，如前所述，那里有七八个君主。汤若望神父说，当现今在位

）进入中原时，部皇帝的曾祖天聪 下不超过八千人；后

来由于其他东鞑靼人的加入，人数很快增加；还有无数西鞑靼人，

为他胜利的声名及大量俘获物的传闻所吸引而去援助他。

页“：撒马第 尔罕（ ）国，其居民为回教徒，并

）省相与陕西（ 近，，。

这个 之名，我确实相信，未出现在任何地图或其

他记载上；但我认为我们的作者提到的正是卫匡国神父称为

的国家；而且他说的地方，我把它当做是乌兹别克（

）的土地，也就是河中之地（ ，其首府是撒马尔

罕（ ，因为我们知道在陕西以西除它外没有其他回教王

国。那里有几座大城、宫殿及漂亮的房屋，还有黄金储存和银盘及

其他据卫神父报道的中国人认为在 即 国所有

的东西。我们也不必惊奇于中国人称这个国家与陕西接境，因为

他们从未向西旅行，没有其他有关位于西部国家的认识，他们仅从

那些每两三年一次以使节的名义前来中国贸易的商旅队伍那里得

，对音不明，现仅译其音，其中称 。在女真东和

日本东北，前者或在朝鲜境内，后者在西伯利亚。

即皇太极，与上文中提到的崇德为同一人。
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中看到的那样，金尼阁神父把这篇行纪收录在他的撰述中。但从

前特别在帖木尔 ）时代，他把撒马尔罕作为世界上最兰（

主要的城市之一，商人们大多来自该城。所以很可能那些商人要

表现声望，称他们自己都是撒马尔罕国人 字母，，而中国人缺少

和 弄混，写作 ，而非容易把 。基于同样的

理由，中国人听说抵达陕西 ）的商省最后一座城市肃州（

人，自称 即 的是 土 和陕著，就误认为

西省接境。

第 页“：乌思国（

这必定是卫神父叫做乌思藏（ ）的那个国家，在中国人

）的国 ）省之西。安德拉叫做西番（ 土内，位于四川（

吉神父的 ，并且说它在西藏之东，距中国报道中也称它为

有二十天的行程。

页“：安东第 德尼 安德拉吉（ ）神

父”，等等。

安东尼神父两次旅行西藏。他的第二次旅行是在 年，与

舒沙（德 ）神父同行，其行贡撒罗 纪在

年刊发于里斯本，其中清楚地谈及中国。我们在那里看到，它距乌

思国（ ）即 不超过二十天的行程；而乌思国距西藏

王宫廷所在的加帕朗格（ ）不超过四十天的行程，神父们

从阿格拉（ ）动身，不到两个半月抵达那里，途经锡利纳加

。至于契丹（ ，因西藏百姓很愚昧，他们很含糊地

向安德拉吉神父谈到它；他们向他声称契丹是一个大城。由此我

们可以看到，这个报道、卫神父的地图集和《鞑靼　战纪》都告诉我

们四川省和 国之东，并不西藏相邻，西藏则位于大莫卧儿（

如我们的大多数地图所示的那样，把它置于其北。尤其是，因鄂本

笃神父在他的行纪中说他一直向大莫卧儿国北部行走，从乌兹别

到消息。商人以此为借口前来中国，否则会遭到拒绝。他们集中

）在喀什噶尔（ ）行纪国，如你可以在鄂本笃（
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克国不断东行，直到中国。

第 页：“如我们在谈鞑靼字母时将适时指出”。

安神父未能完成他的著作，没有谈及这种鞑靼字母。但这将

见于南怀仁神父即将在巴黎付印的一部文法书中。

页第 ： 一名来源于蛮子⋯⋯意为野蛮人”。

龙华民（ ）神父 年从中国写的一封信

于 年以 于马耶斯（ ，其中告诉我们，中国拉丁语刊

，也就是说蛮人。 当即人把广东省人叫做 蛮族，这

证明了安神父的说法。

第 页“：石煤”及中国的“暖室”。

几乎所有谈中国的作者，都一致说北方诸省的寒冷大大超过

应有的程度，以为其温度是在零下四十度或四十二度以下。他们

还谈到普遍使用的炕，在北方诸省构造相类似。见金尼阁神父的

记载，第四卷第三章，曾德昭神父的著作，第一部第三章及卫匡国

神父地图集中对山西、北京省的记述，那里他说他们采煤的两座山

离 ）和岁武（）城不远，叫做歧（平谷（

第 页“：导致马可 波罗出现这些错误的原因是，往西大

约三里格远”，等等。

卫神父在记北京省时用下面的话来证实这一推测。“卢

沟（ ）河，也叫做桑乾（ ）河，流经皇城西南。你经过

一座漂亮的桥，人们可以在上面数若干石拱，显然他谈到的建在这

波罗所记述的桥。”因条流经北京以西的河上面的桥，就是马可

此卫神 ，和马可 即父称它为 波罗叫它

，没有多大的区别。聂仲迁神父在他的《中国史》第三卷第八

章中谈到一座东面的桥，如下：在北京，有一座构造美妙的桥，长度

超过三 日百步，它的两个桥拱破裂。安神父曾述及 年 月

两个桥拱坠毁的原因。聂仲迁神父补充说，桥的其余部分于同年

，对音不明，仅译其音。
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月 日坍塌。他还说它叫做卢 ，修建已有千沟桥（

年，距北京不超过六里格远。鲁日满和殷铎泽神父在他们的记述

月中肯定桥的余下部分于 年 日毁坏，距它始建已有三

千年。另外鲁日满神父还告诉我们，这座桥有三百六十步长。

页。第

安神父的这些理由是很充分的，因为他的意见与那些在他之

前和之后的作家记录中国的实际相符合，例如德国神父汤若望、法

国神父聂仲迁、意大利①神父曾德昭、弗来明（ ）神父鲁日

满等等。而卫匡国神父的说法，只与出使记的作者的描述相同，后

者要么抄录，要么引用卫神父记中国的话 除了记使臣从广东

到北京的行动及他们的协议外。所以不足怪的是，在拼写上一个

模仿另一个。聂仲迁神父也在他著述的序言中不同意卫神父的说

法，说中国字应按我们作者告诉我们的那样读音。

页。第

我们还有种种理由证明契丹正是中国，根据马可 波罗谈到

的丝绸，许多果实、植物和动物都只出自中国，而在鞑靼的任何地

方都没有。这一点在这百年来常被议论到，除我们的作者提到外，

谈这个题目的作者都用许多不同的理由去论证它，因此再去讨论

它是没有必要的。此外现在没有人能对此说法提出有根据的质

疑，除非他甘于盲目无知；我将仅指出过去人们迷惑的原因如下。

当西鞑靼人占领中国时，有两个皇帝，一个是宋朝的中国王室皇

帝，他占据南方十二省；另一个是大金朝的东鞑靼王，他占据北方

三省、辽东地区及东鞑靼　地。这两个皇帝一个接一个被打败，然后

他们 年到的国土在 年之间被征服。明白这点后，我们

就很容易理解，为什么东方的作者及那些听说这些征服的人，容易

相信真正的中国皇帝是全中国的统治者，如我们今天所知道的；而

另一个大金朝的皇帝，他的国家更偏北，位于长城以北的鞑靼地。

① 应为葡萄牙。
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